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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

22 oktober 200322 octobre 2003

tot bestraffing van het bedrieglijk misbruik
van iemands zwakke positie, met

de bedoeling hem of haar te dwingen
een daad te stellen of te verzuimen

een daad te stellen

(ingediend door de heer Philippe Monfils)

visant à réprimer l’abus frauduleux
de la situation de faiblesse des personnes

afin de les pousser à un acte ou
une abstention

(déposée par M. Philippe Monfils)

Dans son Rapport, la Commission d’enquête sur
les sectes recommandait l’introduction dans notre
droit pénal d’une disposition réprimant l’abus de la
position de faiblesse d’un individu (Doc. Parl., Cham-
bre, n° 313/8-95/96, p. 224).

La présente proposition vise à mettre cette re-
commandation en oeuvre en érigeant en infraction
l’abus frauduleux de l’état d’ignorance ou de la situa-
tion de faiblesse d’une personne dont la particulière
vulnérabilité est apparente ou connue de son auteur,
pour obliger cette personne à un acte ou à une abs-
tention qui lui sont gravement préjudiciables.

In het eindverslag van de onderzoekscommissie
over de sekten werd aanbevolen in ons strafrecht
een bepaling in te voegen ter bestraffing van het mis-
bruik van iemands zwakke positie (Stuk Kamer, nr.
313/8 95/96, blz. 224).

Dit wetsvoorstel strekt ertoe die aanbeveling con-
creet gestalte te geven, door te bepalen dat er sprake
is van een misdrijf in geval van bedrieglijk misbruik
van iemands onwetendheid of zwakke positie, waar-
bij de kwetsbaarheid van het slachtoffer duidelijk tot
uiting komt of aan de dader bekend is, en waarbij het
de bedoeling is het slachtoffer te dwingen een daad
te stellen of niet te stellen hoewel zulks voor hem of
haar zeer nadelig is.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Enkele jaren geleden hebben ernstige gebeurtenis-
sen aangetoond hoezeer sekten bepaalde mensen in
hun greep kunnen houden. Daarop stelde het parle-
ment een onderzoekscommissie in, die de zaak gron-
dig onderzocht en na afloop van haar werkzaamheden
haar conclusies opnam in een lijvig verslag, opgesteld
door de volksvertegenwoordigers Duquesne en Willems
(Stuk Kamer, nr. 313/8 95/96). In dat verslag werden
tal van maatregelen naar voor geschoven, die zowel
op federaal vlak als op gemeenschapsvlak wenselijk
waren.

Op federaal vlak werd voorgesteld ons juridisch in-
strumentarium aan te vullen met een bepaling ter be-
straffing van het misbruik van iemands zwakke positie.

Het zou niet de eerste keer zijn dat in ons strafrecht
rekening wordt gehouden met de psychische, veeleer
dan de fysieke situatie van het slachtoffer. Zo worden
aanrandingen van de eerbaarheid of verkrachtingen
zwaarder gestraft wanneer het slachtoffer minderjarig
– en dus kwetsbaarder – is.

Hetzelfde geldt voor de artikelen uit het Strafwet-
boek die betrekking hebben op het bederf van de jeugd,
een aspect dat meer bepaald wordt uitgediept in de
wetten van 13 april 1995 en 28 november 2000.

Voorts verwijzen we naar de wet van 11 juli 2002
betreffende de bescherming tegen geweld, pesterijen
en ongewenst seksueel gedrag op het werk.

Dit wetsvoorstel ligt in het verlengde van de conclu-
sies van het verslag van 1997 en strekt ertoe te bepa-
len dat voortaan ook van een misdrijf sprake zal zijn in
geval van bedrieglijk misbruik van de onwetendheid of
de zwakke positie van, hetzij een minderjarige, hetzij
iemand die bijzonder kwetsbaar is wegens leeftijd, een
ziekte, een fysieke of psychische insufficiëntie, dan
wel zwangerschap. Daarbij moeten die onwetendheid
of die zwakke positie duidelijk tot uiting komen of aan
de dader bekend zijn, en moet het de bedoeling zijn
geweest de minderjarige of de betrokken persoon te
dwingen een daad te stellen of niet te stellen, hoewel
zulks voor hem of haar zeer nadelig is.

Zo zal er een straf staan op opzettelijke bedreigin-
gen, intimidaties of morele druk ten aanzien van kwets-
bare personen, met de bedoeling hen tot een positieve
of negatieve daad te dwingen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Il y a quelques années, les événements graves dé-
montrant l’emprise des sectes sur des personnes
avaient amené le Parlement à créer une Commission
d’enquête. Après un travail fouillé, celle-ci avait pré-
senté ses conclusions dans un volumineux rapport ré-
digé par les députés Duquesne et Willems (Doc. parl.,
Chambre, n° 313/8-95/96). Ce rapport préconisait plu-
sieurs mesures, tant au plan fédéral qu’au niveau com-
munautaire.

Au plan fédéral, il était proposé de compléter notre
arsenal juridique par une disposition réprimant l’abus
de la situation de faiblesse.

La prise en compte de la situation psychique plutôt
que physique n’est pas inconnue de notre droit pénal.
Ainsi, l’attentat à la pudeur ou le viol sont plus sévère-
ment réprimés si la victime est mineure, donc plus
vulnérable.

Il en est de même en ce qui concerne les articles du
Code pénal relatifs à la corruption de la jeunesse, par-
ticulièrement développés par les lois du 13 avril 1995
et du 28 novembre 2000.

On peut aussi citer la loi du 11 juin 2002 relative à la
protection contre la violence et le harcèlement moral
ou sexuel au travail.

La présente proposition, dans la ligne des conclu-
sions du rapport de 1997, prévoit d’ériger en infraction
l’abus frauduleux de l’état d’ignorance ou de la situa-
tion de faiblesse, soit d’un mineur, soit d’une personne
dont la particulière vulnérabilité due à son âge, à une
maladie, à une déficience physique ou psychique, ou
un état de grossesse, est apparente ou connue de son
auteur, pour obliger ce mineur ou cette personne à un
acte ou à une abstention qui lui sont gravement préju-
diciables.

Ainsi, les menaces, intimidations ou pressions mo-
rales commises intentionnellement sur une personne
vulnérable pour obtenir de lui un acte déterminé positif
ou négatif seront condamnables.
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Onze samenleving is geen jungle. Het is van belang
de zwakste burgers onder ons te beschermen tegen
gehaaide lieden die, uit eigenbelang, alle middelen aan-
grijpen om bepaalde mensen onder druk te zetten.

Notre société n’est pas celle du « renard libre, dans
un poulailler libre ». Il convient de protéger nos citoyens
les plus faibles contre l’action de prédateurs qui, pour
servir leurs desseins s’attaquent par tous les moyens
à la conscience des personnes.

Philippe MONFILS (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In boek II, titel II, van het Strafwetboek, onder een
hoofdstuk IIbis (nieuw) met als opschrift «Schendin-
gen van de rechten die worden gewaarborgd door de
Grondwet en door het Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden»,
wordt een artikel 146bis ingevoegd, luidend als volgt :

«Art. 146bis. — Met een gevangenisstraf van drie
maanden tot twee jaar en een geldboete van 100 EUR
tot 2.000  EUR wordt gestraft al wie bedrieglijk mis-
bruik maakt van de onwetendheid of de zwakke positie
van, hetzij een minderjarige, hetzij iemand van wie de
bijzondere kwetsbaarheid wegens leeftijd, een ziekte,
een fysieke of psychische handicap, dan wel zwanger-
schap, duidelijk tot uiting komt of aan de dader bekend
is, en waarbij het misbruik tot doel heeft die minderja-
rige of die persoon te dwingen een daad te stellen of te
verzuimen een daad te stellen, hoewel zulks hem of
haar ernstig nadeel berokkent.».

19 september 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée  à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans le livre II, titre II, du Code pénal, sous un cha-
pitre IIbis (nouveau), intitulé «Des atteintes portées
aux droits garantis par la Constitution et par la Con-
vention de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales», il est inséré un article 146bis,
rédigé comme suit :

«Art. 146bis. — L’abus frauduleux de l’état d’igno-
rance ou de la situation de faiblesse, soit d’un mineur,
soit d’une personne dont la particulière vulnérabilité
due à son âge, à une maladie, à une déficience physi-
que ou psychique ou à un état de grossesse, est appa-
rente ou connue de son auteur, pour obliger ce mineur
ou cette personne à un acte ou à une abstention, qui
lui sont gravement préjudiciables, est puni d’un empri-
sonnement de trois mois à deux ans et d’une amende
de 100 EUR à 2.000 EUR.».

19 septembre 2003

Philippe MONFILS (MR)
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